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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Pomembna vladna sprememba v SFRJ — 
Novo jugoslovansko vlado bo menda vodil 
Branko Mikulič — Odšla bo Milka Planinc

BEOGRAD, SFRJ — Državno predsed­
stvo je poverilo mandat za sestavljanje nove 
jugoslovanske vlade bivšemu načelniku 
Zveze komunistov Branku Mikuliču. Tako 
bo Mikulič zamenjal Milko Planinc na čelu 
vlade.
Včeraj po ZDA prvič obhajali Martin Luther 
King dan — Osrednja slovesnost v Atlanti

ATLANTA, Ga. — Včeraj so se številni 
ugledni gosti udeležili slovesnosti ob priliki 
prvega obhajanja novega ameriškega narod- 
nega Martin Luther King dan praznika. King 
Je bil črnski voditelj, ki se je boril na miroven 
način za uveljavljanje in spoštovanje osnov­
nih državljanskih pravic črnske manjšine v 
ZDA. Aprila 1968. leta ga je v Memphisu, 
Tenn. ubil atentator, ko je bil King star 
komaj 39 let. Med gosti, zbrani pri Kingo­
vem grobu v tem njegovem rojstnem mestu, 
sta bila podpredsednik George Bush in 
južnoafriški črnski voditelj škof Desmond 
Tutu. Slednji je, kot je bil King, Nobelov na­
grajenec za mir. Oba sta seveda govorila zelo 
pohvalno o Kingu in njegovem delu. V dru­
gih mestih po ZDA so bile podobne slove­
snosti. Nekateri črnski predstavniki so pa 
izrazili razočaranje, da obhajanje praznika 
ni bilo popolno.

Boji v Južnem Jemenu še trajajo — Več 
iisoč žrtev — Evakuiranje vseh tujcev se 

nadaljuje — Amerikancev v deželi ni
LONDON, V. Br. — Tujci, ki so v zad­

njih dneh zapustili Južni Jemen, govorijo o 
srditih bojih med privrženci dveh sprtih 
Marksističnih skupin v tej deželi na južnem 
delu arabskega polotoka. Po nekaterih ve­
steh naj bi že padlo do 9000 ljudi, boji so 
razdejali glavno mesto Aden in se razširjajo 
na podeželje. Sovjetska zveza, Anglija in 

rancija sodelujejo v evakuiranju tujcev iz 
aznega Jemena. Sovjeti se zanimajo predv- 

sem za svoje državljane — več tisoč jih je že 
jtapustilo deželo — in za državljane drugih 
°munističnih držav. ZDA nimajo diplo- 

MtUskih ali drugih odnošajev z južnojemen- 
s lrn režimom in State Department trdi, da 
Menda ni v deželi niti enega Amerikanca.

Kot kaže, je predsednik Južnega Jeme- 
a Ali Nasser Mohammed še živ in vodi boje 

^°Per sile, zveste bivšemu predsedniku Ab- 
Sl^ u'Patahu Ismailu. Slednji je marksistični 

raJnež, ki je živel nekaj let v izgnanstvu v 
gariji jn ZSSR, potem se vrnil v Južni Je- 
n. V kolikor je znano, Moskva podpira

M°hammeda.
Nekateri opazovalci razmer omenjajo 

žari n°sl’ b* Sovjeti neposredno posegli v 
kib^0’ morda s pomočjo kubanskih vojaš- 
ji S n0t’ k* Se<*a-* Pomagaj° režimu v Etiopi- 

• ovjeti imajo namreč veliko mornariško 
^°rišče v Južnem Jemenu. Vsekakor pa 
je, ,?M razvoj dogodkov velik udarec sov- 
str$ '. pold>ki kljub temu, da sta obe sprti 

mar*(S*st^n' >n Sovjetiji vneto naklo-

Juž rUga zaP*etenost je v tem, da je v 
ter neM Jemenu več arabskih plemen. Neka- 
dru ^>a-’e P°dpirajo eno stran, druga pa 
hied0 ^a*co P°leg ideološkega razhajanja 
ntož niar*cs'st'> je treba računati tudi na 
Arah °St ,prave državljanske vojne. Saudska 
Zaliv'Ja '° m^*106 deželice ob Perzijskem 
ga| 2el° belijo, da bi Mohammend prema-

Sredstva javnega obveščanja na Filipinih 
ignorirajo kampanjo Corazon Aquino —

Tuji opazovalci volitev bodo ovirani
MANILA, Fil. — Vsa vplivna sredstva 

javnega obveščanja na Filipinih sistematično 
ignorirajo kampanjo opozicijske predsedni­
ške kandidatke Corazon Aquinove, zelo na 
široko pa poročajo o kampanjskih nastopih 
predsednika Ferdinanda Marcosa. Radio in 
televizija na Filipinih je pod dejansko držav­
no nadzorovanje, lastniki vseh večjih filipin­
skih časopisov pa so tesno povezani z Mar- 
cosom. Časnikarji, zaposleni pri teh časopi­
sih, zaupno povedajo svojim kolegom iz tu­
jine, da gre za od Marcosa zrežirano kam­
panjsko taktiko. Ako bi bile volitve res svo­
bodne, menijo, bi Aquinova z lahkoto pre­
magala Marcosa, vendar si tega ne upajo ob­
javiti v lastnih občilih.

Včeraj je filipinska vlada naznanila, da 
opazovalci poteka volitev, ki bodo v ta na­
men prišli iz tujine, ne bodo smeli priti na 
sama volišča. Iz ZDA namerava na primer 
priti najmanj sto takih opazovalcev, menda 
bosta zvezni kongres in Bela hiša poslala 
posebno delegacijo opazovalcev.

V svojih kampanjskih govorih grozi 
Aquinova, da bi v slučaju zmage na volitvah 
7. februarja kmalu postavila Marcosa pred 
sodišče in sicer zaradi številnih njegovih zlo­
činov. Med drugim je Aquinova prepričana, 
da je Marcos sam organiziral aten^et na nje­
nega moža. Drugi zelo vplivni Marcosov 
nasprotnik je manilski nadškof kardinal 
Jaime Sin.

Izrael in Jordanija v posrednih stikih o 
miru — ZDA igrajo posredovalno vlogo

HAAG, Niz. — Na obisku v tej državi 
je izraelski predsednik vlade Šimon Peres. V 
nagovoru je Peres dejal, da je Izrael v posre­
dnih pogajanjih z jordanskim kraljem Hus- 
seinom glede miru na Srednjem vzhodu, 
prav tako imajo Izraelci stike s predstavniki 
palestinskega ljudstva. Obstoječi problemi 
so res veliki, je rekel Peres, vendar jih je 
mogoče tudi premagati, ako je dovolj volje 
za to na vseh straneh. Posredovalno vlogo 
med Izraelom in Jordanijo igrajo ZDA. 
Včeraj se je s Peresom srečal Richard Mur­
phy, posebni ameriški veleposlanik za Sred­
nji vzhod. Takoj nato je Murphy odpotoval 
v London, kjer se mudi kralj Hussin. Napre­
dujemo počasi, vendar napredujemo, je 
rekel Peres.

- Kratke vesti -
Washington, D.C. — Danes je začetek

letošnjega zasedanja 99. zveznega kongresa. 
Največ pozornosti bodo kongresniki posve­
čali proračunskim in gospodarskim težavam.

Lille, Fra. — Francija in Anglija sta se
sporazumela o gradnji železniškega tunela, 
ki bo povezal obe državi. Tunel bo dolg 
kakih 30 milj in zgrajen med angleškim me­
stom Dover in francoskim mestom Calais. Z 
gradnjo bodo začeli prihodnje leto, končali 
pa 1. 1993. Tunel bo stal vsaj 7 milijard 
dolarjev.

Austin, Minn. — Rudy Perpich, guver­
ner države, je poslal enote državne milice v 
to mesto, da bi obdržale red med štrajkajoči- 
mi delavci obrata Geo. A. Hormel & Co. in 
novimi delavci, ki jih je najelo podjetje.

New York, N.Y. — Pasquale Consalvo,
59-letni zidar, je zadel newyorSko loterijo, 
vredno čednih 30 milijonov dolarjev. Srečnež 
je poročen in ima 3 odrasle otroke.

Iz Clevelanda in okolice
Kosilo Slovenske šole 
pri Mariji Vnebovzeti—

Slovenska šola pri Mariji 
Vnebovzeti vabi na svoje letno 
kosilo, ki bo v nedeljo, 26. ja­
nuarja, od 11.30 do 1. pop. v 
šolski dvorani. Cena kosilu je 
$6.- za odraslo osebo, $3.- za 
otroke. Za vstopnice kličite 
731-3669 ali 481-3768. Pridite! 
Lovci vabijo—

St. Clair lovski klub vabi na 
svojo 56. letno večerjo, ki bo v 
soboto, 1. februarja, v Slov. 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Za ples po večerji bo igral 
Al Novak orkester. Za vstop­
nice lahko pokličete Eugene 
Kogovšek na 291-9559 ali pa 
Jožeta Caha na 261-5987.

Večerja in ples pri Sv. Vidu—
Pri Sv. Vidu vas vabijo na 

večerjo in ples, ki bosta v so­
boto, 1. februarja. Vstopnice 
so po $15 in jih lahko rezervi­
rate, ako kličite župnišče 
(361-1444) med 9. dop. in 6. 
zv., po 6. zv. pa Staneta J. 
Kuharja (431-2994).
Pobiranje asesmenta—

Podr. št. 25 SŽZ bo imela 
pobiranje asesmenta v petek, 
24. januarja, ob običajnem 
času v društveni sobi avditori­
ja pri Sv. Vidu. Sprememba 
datuma je zato, ker je 25. jan. 
sobota.

Novi grobovi
Emily Zelle

Na svojem domu na Addi­
son Road je v pondelejek, 20. 
januarja, umrla 72 let stara 
Emily Zelle, rojena v Cleve­
landu, hčerka Michaela in Jen­
nie roj. Tekauc (oba že pok.), 
sestra Josepha, Sophie Anne 
in Rudolpha, zaposlena kot 
tajnica v odvetniški pisarni. 
Pogreb bo iz Želetovega po­
grebnega zavoda na 6502 St. 
Clair Ave. jutri, v sredo, v cer­
kev sv. Vida dop. ob 10. in od 
tam na Kalvarijo. Na mrtvaš­
kem odru bo danes, v torek, 
od 5. do 9. zvečer.

George Salinger st.
Včeraj je umrl 70 let stari 

George Salinger st., rojen v 
Lemom Furnace, Pa., od ko­
der je prišel v Cleveland 1. 
1942, mož Anne, roj. Riba- 
rich, oče Georgea ml., 5-krat 
stari oče, brat Margaret Kova- 
cevich, Ene Gilbert ter že pok. 
Mary Butcher in Katherine 
Glasney, strojnik po poklicu 
in je več kot 30 let do svoje 
upokojitve 1. 1981 lastoval 
North American Industries, 
član in bivši predsednik druš­
tva št. 235 HBZ. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. jutri, v sredo, v 
cerkev sv. Jožefa dop. ob 10. 
in od tam na pokopališče Ver­
nih duš. Na mrtvaškem odru 
bo danes pop. od 2. do 4. in 
zv. od 7. do 9.

Preminula v New Yorku—
Dne 18. januarja je v River- 

head, New York, umrla ga. 
Martha Stojan, roj. Mergen- 
thaler, žena inž. Lovrenca Sto­
jana. Naj v miru počiva. 
Trideseti dan—

V četrtek, 23. januarja, ob 
pol 6h zvečer bo v cerkvi sv. 
Vida sv. maša za rajnega Fran­
ceta Grum ob tridesetem dne­
vu njegove smrti. R. L P.
Za koroške študente—

Namesto cvetja na grob pri­
jatelja Franceta Gruma so 
darovali za koroške študente 
družina Branko Pogačnik $30, 
g. Franci in ga. Muši Coffelt 
pa $20. G. in ga. Frank Mušič 
sta darovala v spomin na pok. 
Marijana Jakopiča $20, druži­
na Jakopič v spomin na oblet­
nice Karla Mauserja in Mimi 
Mauser-Meglič. Za darove se 
zahvaljuje Joži Jakopič.
Spominski dar—

Naš zvesti milwauški dopi­
snik Alojz Galič in žena Fran­
ces sta našemu listu poklonila 
$20 v spomin pok. Matije 
Goloba, o katerem smrti je g. 
Galič že poročal. Za naklonje­
nost se lepo zahvalimo!
Dan nesrečnega spomina—

Jutri, 22. januarja, bo 13 
let, odkar je vrhovno sodišče 
ZDA uzakonilo splav na pro­
šnjo. Udruženje pravice do 
življenja (Right to Life) v Cle­
velandu bo priredilo spomin­
sko žalno slavje z govori in 
glasbenim programom jutri 
zvečer ob pol 8h v Masonic 
Temple. Jutri opoldne bodo 
zvonovi mestnih cerkva zvonili 
v spomin pomorjenim neroje­
nim otrokom.
Rojakinja preminula—

Dne 5. decembra lani je po 
dolgi bolezni preminula Stani- 
sla Gregor, roj. Opaskar. Za 
njo žalujejo mož Joseph, sin 
Robert in brata dr. Vincent in 
dr. Carl Opaskar. Pred upo­
kojitvijo je bila učiteljica v 
clevelandskem šolskem siste­
mu, privatno je učila klavir na 
svojem domu na 1106 E. 64 St. 
in pozneje na svojem domu na 
Cleveland Hts. Pogrebna sv. 
maša je bila v cerkvi St. Louis, 
pokopana je bila na Kalvariji.
Pustna zabava—

Dramatsko društvo Lilija 
prireja Pustno zabavo z večer­
jo v soboto, 8. februarja, ob 
7h zvečer. Za vstopnice, kličite 
Jožeta Tomca na 731-3669.

VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z najvišjo temperaturo okoli 
42° F. Pretežno oblačno jutri z 
verjetnostjo dežja. Najvišja 
temperatura okoli 46° F. V če­
trtek oblačno in vetrovno z 
možnostjo naletavanja snega. 
Najvišja temperatura okoli 
31° F.
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Razburjati se ni treba
V zadnjih tednih so mnogi rojaki prejeli fotokopijo 

»pisma«, ki ga naj bi decembra lani naslovila pod podpisom 
njenega predsednika Matjaža Jančarja Slovenska izseljenska 
matica svojim »zaupnikom in prijateljem«. Nekdo naj bi bil na 
javnosti nepojasnjenem načinu dobil izvod tega »pisma« ter ga 
fotokopiral in poslal anonimno raznim osebam, ki so znani 
nasprotniki režima v domovini in bi se jezili nad vsebino v 
»pismu«. Tudi urednik A.D. je dobil to pismo. Po poštnem žigu 
je ugotoviti, da so bila pisma oddana v Pittsburghu, Pa. Na 
kuvertah seveda ni nobenega podpisa, prav tako je foto­
kopirano »pismo« brez spremnega pojasnila. To je že drugič v 
zadnjih mesecih, da so mnogi rojaki dobili takšno fotokopirano 
»pismo«. Prvo takšno »pismo« naj bi bil naslovil na predsed­
nika SIM znani rojak iz Kanade. Kopije tega »pisma« so bile 
razposlane ameriškim rojakom iz nekega newyorškega 
poštnega urada. Večji del tega prvega »pisma« je objavila v 
Argentini izhajajoča Svobodna Slovenija. Tega prvega »pisma« 
nisem objavil v našem listu, prav tako ne bom objavil drugega. 
Zakaj? Ker menim, da sta »pismi« ponarejeni.

čeprav v prvem »pismu« je bila mimogrede omenjena 
Ameriška Domovina in sicer v smislu, da se bodo morali 
privrženci SIM »obračunati« z nami, je razvidno, da je 
osredotdčeno na kanadske Slovence. To je še bolj jasno v zad­
njem, drugem »pismu«. Enostavno ne morem verjeti, da bi bil 
Matjaž Jančar tako trapast politik, da bi napisal oziroma z 
lastnim imenom podpisal odstavek s sledečo vsebino (citiram 
dobesedno): »Pa :+e, da kdo ne zabrede v težave z novo 
kanadsko varnostno službo. Vse tiste ki imate naše in kanad­
ske potne liste, opozarjamo, da za dobo treh ali štirih 
mesecev, uporabljate samo kanadske. Pričakujte nadaljnja 
navodila!«

Če so naši kanadski rojaki prepričani, da je to »pismo« 
resnično, svetujem, da kopijo izročijo omenjeni kanadski var­
nostni službi skupaj s točnim prevodom. Pa naj kanadske obla­
sti reagirajo. Naj se tisti, ki je odgovoren za razpošiljanje kopij 
tega »pisma« tolikim rojakom, obrne z originalom le-tega na 
kanadske oblasti. Dvomim, da bo to storil.

Rojaki, ki prejemajo kopijo tega »pisma«, naj se ne razbur­
jajo. Morda bo tisti, ki je na James Bondov način prišel do 
prvih dveh »pisem«, nas v kratkem seznanil z vsebino tretjega, 
v katerem bo tov. Jančar posredoval svojim zaupnikom v 
Kanadi »nadaljnja navodila«. Če bi dobil zanesljive podatke, ki 
bi pričali o verodostojnosti tako prvega ali drugega »pisma«, bi 
seveda rojake obvestil. Ne verjamem pa, da bo do tega prišlo.

Kanadskih slovenskih razmer ne poznam, kar sem že po­
novno priznal. Mislim pa, da precej dobro poznam razmere pri 
nas v ZDA in še posebej tu v Clevelandu. Med drugim poznam 
osebno skoro vse tiste vodilne osebnosti, ki tvorijo tako ime­
novani »napredni« del naše skupnosti. V veliki večini gre za 
potomce starih naseljencev, med katerimi je le peščica, ki bi 
sploh lahko razumela slovensko besedilo omenjenih »pisem«. 
Tudi v slučaju, da bi bilo zadnje »pismo« res-razposlala SIM, bi 
ga ne mogla poslati skoraj nobenemu naših »naprednih«. Naj

Pozabljena sedemdesetletnica 
Simona Kregarja

NEW YORK, N.Y. - Nekaterim ljudem se ne poznajo leta. 
Vedno enaki so, neprestano aktivni, polni načrtov, povsod 
prisotni, na vse strani se razdajajoči. Sami ne utegnejo šteti 
svojih let, drugim še na misel ne pride, da bi jih prešteli. Tako 
se zgodi, kar je zgodilo Simonu Kregarju: pred dvema letoma 
jih je imel sedemdeset in nihče se ga ni spomnil. Naj mu 
voščimo ob njegovem dvainsedemdesetem rojstnem dnevu 
(danes, 21. januarja!) za nazaj in za naprej: Še na mnoga leta, 
Simon! Bog Te živi!

Slovenski kulturni sredi 
doma in v emigraciji Simona 
Kregarja ni treba predstavlja­
ti. Poznamo ga kot osrednje 
gibalo »Ameriškega sveta za 
ohranjevanje slovanske dedi­
ščine v New Yorku« (Slavic 
Heritage Council of America, 
Inc., New York), kot neutrud­
nega tajnika »Lige slovenskih 
Amerikancev v New Yorku«, 
kot organizatorja Liginih zgo­
dovinskih »Študijskih Dni« v 
New Yorku, od 197& dalje kot 
organizatorja velikih »Slovan­
skih Tednov« v New Yorku, 
slovenskih festivalov v Penn- 
sylvaniji, v New Yorku in 
Fairfieldu, Conn., kot neu­
mornega sotrudnika sloven­
skih prosvetnih ur pri Sv. Ciri­
lu na Osmi.

Oni, ki ga poznajo še iz Tr­
sta, vedo, da je bil dolga leta 
urednik in ustvarjalec na 
Radiu Trst, in sodelavec ame­
riške U.S. Information Agen­
cy. Po preselitvi v Ameriko je 
še delal za USIA, dokler se ni 
vrnil k svojemu poklicu; zdaj 
je že trideset let inženir arhi­
tekt ene največjih inženirskih 
družb na svetu, Lockwood 
Green Engineers, Inc., v New 
Yorku, z arhitektskimi načrti, 
zasnutki in uresničitvami raz­
tresenimi po vsej Ameriki.

Sodelavec Ameriškega Insti­
tuta Arhitekotv je, član in so­
delavec Družbe za slovenske 
študije, dopisnik in sodelavec 
skoro vseh slovenskih časni­
kov in revij v svetu, vključno 
Ameriške Domovine. Lahko 
smo ponosni na rojaka s takim 
ugledom in uspehi v svetu.

Malo manj znano je delova­
nje Simona Kregarja za uvelja­
vitev slovenskega imena in slo­
venske dediščine v svetu. Manj 
zato, ker je organizirana slo­
venska skupnost v Ameriki, 
kolikor jo je in kakršna je, 
majhna, ozka in izolirana.

Malokdo razume Simonovo 
poudarjanje potrebe po vklju­
čevanju slovenskega deleža v 
skupno akcijo za predstavitev 
kulturne dediščine slovanskih 
narodov v Ameriki, poudarja­
nje potrebe po povezovanju 
aktivnosti za ohranitev sloven­
ske zavesti v raznih centrih slo­
venskega življenja v Ameriki, 
za organizacijo enotne šole 
slovenskega jezika in zavesti v 
naših skupnostih, poudarjanje 
potrebe pripravljanja mlajše

generacije, ki naj prevzame 
skrb za ohranitev naše narod­
ne dediščine med nami, potre­
be za inventariziranje doku-

V primeru z drugimi sloven­
skimi naselbinami, je iz Chica- 
ge razmeroma malo poročil o 
življenju in delu rojakov. V 
teh vrsticah bi se rad na kratko 
dotaknil dela in dogajanja v 
svetoštefanski župniji in cer­
kvi. Nemogoče pa je, da bi pri 
tem opisal tudi vso dejavnost 
društev, ki so povezana s faro. 
Nekatera društva poskrbijo, 
da pride poročilo o njihovem 
delu v tisk, druga pa, čeprav 
delavna, nimajo poročevalcev. 
Zato v naslednjem samo o do­
gajanjih cerkvenega in verske­
ga značaja.

Svetoštefanska župnija je 
dodeljena v upravo slovenskim 
frančiškanom s sedežem v 
Lemontu, Illinois — Ameriške 
Brezje. Svetoštefanski župniji 
sta dodeljena dva patra: dr. p. 
Kalist Langerholz in dr. p. 
Vendelin Špendov. Poleti se 
jima je pridružil še p. Kristjan 
Gostečnik, frančiškan, ki je 
prišel iz Slovenije v pomoč in 
na nadaljnji študij na tukajšnji 
Loyola univerzi.

V veliko oporo župniku je 
župnijski svet, ki je sestavljen 
v glavnem iz članov različnih 
društev. V svetu vlada lepo so­
glasje, prav tako med svetom 
in župnikom, ki rad sprejme 
njihove nasvete.

Glavna nedeljska sv. maša 
je ob desetih dopoldne, in sicer 
vedno v slovenščini. Maša ob 
8h zjutraj je »društvena maša« 
in je v jeziku društva (sloven­
sko ali angleško govorečega). 
V soboto zvečer in v nedeljo 
ob 11.30 dopoldne, je maša 
vedno v angleščini.

Posebnost glavne nedeljske 
maše je mogočno in lepo petje 
cerkvenega zbora. Vodi ga 
Janez Arko, M.A., ki je pred 
nekaj meseci prejel »Master of 
Fine Arts Degree«. Ob študiju 
za ta »M.A.« je Janez posvetil 
precej časa študiju glasbe. Ne­
deljski repertoar skrbno pri­
pravlja in ga predela z zborom 
v enourni vaji pred mašo. Ob 
strani mu je dobra organistinja 
Patti Zubek. Zelo razveseljivo 
je tudi dejstvo, da je Janez

mentacije in spomina na slo­
vensko kulturno prisotnost v 
Ameriki, potrebe po nujnosti 
ustanovitve »Slovenskega Kul­
turnega Inštituta v Ameriki«, 
ki naj postane središče Sloven­
cev v svetu.

Ponosni bi lahko bili na 
duhove, ki gledajo okoli sebe 
stvari kot so, kot bi morale 
biti, in ki jasno vidijo potrebe 
bodočnosti.

Simon, še enkrat, vse naj­
boljše! Hvala Ti za Tvoje delo 
in Bog Te nam ohrani še dolgo 
v naprej!

R.L.L.

Arko, ki je glasbeno visoko 
nadarjen, zložil še več skladb, 
od katerih jih je zbor že nekaj 
izvajal z lepim uspehom. Po­
nosni smo na naš zbor, na zbo­
rovodjo in organistinjo.

Pri osmi nedeljski maši ima­
mo zvesto in dobro pevko 
Josephine-Pepco Mokorel. Z 
organistinjo se lepo ujemata 
na zadovoljstvo nas vseh.

Pri nedeljski angleški maši 
poje dekliški zbor pod vod­
stvom organistinje Patti Zu­
bek same. Pri sobotni večerni 
maši pojejo šolski otroci, 
zbor, ki ga vodi Sestra Cynthia 
Drozd, OSE. Za otroški zbor 
je še posebej važen izbor pe­
smi. Prav v tem je Sestra Cyn­
thia pravi umetnik, ker zna iz­
brati pesmi, ki se prilegajo 
otrokom. Zato pa je petje lepo 
in dobro.
Nekaj drobtin iz župnijske 
kronike za leto 1985:

Tretjo nedeljo v januarju 
smo obhajali Baragovo nede­
ljo s slovesno mašo in kosi­
lom. Kljub izrednemu mrazu 
je bila udeležba dobra.

V začetku marca je bila bir­
ma. Pomožni čikaški škof N- 
Hayes je podelil birmo '0 
otrokom.

V postu je bila tridnevnica 
(3 zaporedne nedelje). Nekate­
ra društva so imela duhovne 
vaje, nekatera pa enodnevno 
duhovno obnovo. Kakor vsa­
ko leto v postu, so tudi letos 
člani društva Sv. Ane št. 1?® 
KSKJ skupno pristopili k sv- 
obhajilu. Prav tako tudi C^n' 
drštva Prekmurja in Sv. Križ- 
Po maši so imeli skupen zajtrk 
v cerkveni dvorani. Naši rojaki 
iz Prekmurja nam dajejo leP 
zgled.

Oltarno društvo lepo skrbi 
za okras cerkve in za vse P0' 
trebno za sveto bogoslužja- 
Enkrat na leto imajo večjo Prl' 
reditev, navadno sredi marca- 
Our Lady’s Guild, ki je angl6*' 
ko govoreče društvo, tudi s 
članicami, veliko stori za cer 
kev, zlasti za šolo.

Svetoštefanska župnija Je 
dala Cerkvi 16 redovnih sester- 
Razen ene, so vse vstopi*6 
slovenskim šolskim sestram 
Mount Assisi v Lemontu. Za1 
je župnijski svet določil ne 6 
Ijo, 24. marca 1985, kot »Da" 
čč. Sester«. Datum je obene 
sovpadal slavju 75-letnice P^ 
hoda Šolskih sester v ZD 
Ob tej priliki je župnijski sv ^ 
tudi izdal spominsko 
kratko zgodovino reda Šols 
Sester, za kar ima glavno z 

(dalje na str. 6)

bodo še tako slepo na zunaj naklonjeni režimski propagandi, so 
konec koncev le lojalni Amerikanci. Pripravljeni so zbirati 
pomoč za razne dobrodelne namene v Sloveniji, delovati kot 
agenti za tujo vlado zoper lastne (ameriške) domovine, tega pa 
ne. Ko se zoperstavimo režimski propagandi in delovanju 
režimskih predstavnikov, bi se morali tega zavedati. Zdi se mi 
po večkratni udeležbi raznih srečanj in sprejemov, da se te 
osnovne resnice bolj zavedajo predstavniki slovenske oziroma 
jugoslovanske vlade in SIM, kot pa mnogi tisti med nami, ki se 
imajo za vnete protikomuniste.

Rudolph M. Susel

PRI SV. ŠTEFANU V CHICAGU
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ZAKAJ ČRTOMIR?
(To podpisano pismo je bilo objavljeno v ljubljanskem 

študentovskem listu Mladina št. 37, 8. novembra 1985. Mislim, da 
bo vsebina zanimala mnoge naše bralce. Ur.)

V letošnji 35. številki Mladine (25. 10. 1985) je v uvodniku 
njen odgovorni urednik Miha Kovač omenil »pokol domobrancev 
na Kočevskem Rogu«. Že nekaj zadnjih let se na Slovenskem vrti­
mo okoli tega vprašanja, kot mačka okoli vrele kaše. Menda je 
jasno zakaj?! To so za naš narod tragične stvari, zato navedimo 
nekaj podatkov. O tem, da se je na Slovenskem med okupacijo 
°digrala hkrati z NOB tudi državljanska, bratomorna vojna, ni 
nobenega dvoma. Z vsestransko analizo takratnih procesov bo 
Potrebno ugotoviti vzroke za takšno tragično dogajanje. Ker se tu 
stvari le dotikam, naj navedem le dve pomembnejši spominski 
knjigi, ki bosta pomagali razkrivati tabujsko tančico z dogodkov: 
Edvard Kocbek, »Tovarišija«, predvsem pa drugi del dnevniških 
2«piskov, »Listina« (Slovenska matica, 1982) in Stane Semič- 
Daki, »Najboljši so padli« (samozaložba, 1971). Zadnja se dobi v 
večini knjižnic, v njej pa se na več sto straneh soočamo z nepoj­
mljivim sovraštvom, ki je obstojalo med partizani in belogardisti 
m kasneje domobranci. Odkod je porojeno to tako zagrizeno, 
s,epo, militantno, uničujoče sovraštvo med Slovenci? Trenutno v 
osrednjem slovenskem časniku Delo izhaja podlistek Dušana Že- 
jeznova »Nevidna fronta« (od 4. 9. naprej), ki precej podrobno 
Pričuje o VOS. Tudi to je kamenček za zapleteni mozaik razume- 
Vai>ja, iskanja odgovorov. S kakšno neverjetno strastjo so se na 
Primer borci Tomšičeve brigade, ki ji je večino časa prisostvoval 

aki, spopadli z belogardisti, medtem ko pa je prisotna strast in 
slevilčnost napadov na okupacijske enote bila precej manjša.

Kaj se je dogajalo med in po 
obleganju Grčaric (8. do 10. 
sePt. 43) in Turjaka (9. do 21. 
sePt. 43)? Ali je bilo takrat 
usmrčenih »le« 16 kolaboraci­
onistov, obsojenih na Kočev­
skem procesu (9. do 11. okt. 
43), ali...

Naj se še dotaknem proble­
matike »pokola domobrancev 
na Kočevskem Rogu«. Brato­
morna vojna se je na Sloven­
skem nadaljevala še po urad­
om podpisu miru. Milorečeno 
konično je, da se je prav nekaj 
majskih in junijskih tednov 
1945 že v miru — »odigralo 
^liki finale« v medsebojnem 
ratomornem obračunu.
Dedijer govori v »Nc 

ozih za bibliografijo 
°roza Tita« o retorziji, 
'blnih ukrepih. Konec 
ter prve dni maja 1945 
n4, ki je bila na »drugi: 
2ačela množično kt 
precl zmagujočimi parti 
011 enotami. Množice 
^rmjale na Koroško.
djsplaced PERSO
eljenih oseb se je zače 

Va so bili nastanjeni v 
inskih taboriščih, kot 
P^mer Spital ter Vetrir 

‘Zu Celovca, in prav i; 
Ja so zadnje dni maja i 
a eli predajati begunec 
Sem vojake, partizansl 
am in začela se je za 
sodna kalvarija nazaj 
en*j°, »domovino«. 
Transporti živinskih 

0v, natrpanih z begu 
otekali v dveh smen 
°droščico ter preko

Pr!!' Kočevskemu Rog 
uberk, od tam pa pn 
arJem pri Celju. Cilj < 

e ° r°^ice so bila mn 
r>btŠČa v Kočevskem 

lanski dolni in v Po 
V Ljubljani; iz Pliberk; 
s. .,v°z*b na morišča po 
j. gozdovih pri Celj 
ve|J0 0ko,i Hrastnika in

cin °re'’ Se vrnjenih kolabora- 
Ko?1St°V n' likvidiralo le na 
ja eVskem K°gu, kot se nava- 
(jr’^D^no ne vedoč za po- 
ŠČa •n°st'’ v sredstvih obve- 

nJa. temveč še marsikje.

Znane so likvidacije hrvaš­
kih ustašev v tezenskih gozdo­
vih blizu Maribora. Nabiralci 
gob na tezenskem Stražunu 
lahko naletijo na večje bitu­
menske zalitke z večmetrskim 
premerom. Zakaj so tam? Na 
tisoče ujetih ustašev je bilo 
likvidiranih tudi drugod po 
Štajerskem.

V zaledju Trsta so znane 
bazovska in druge »fojbe«, 
kraške jame, kjer so partizani 
likvidirali okoli 4000 »kolabo­
racionistov«. O tem glej 
podrobneje v knjigi Dimitrija 
Rupla, »Povabljeni pozablje­
ni« (ZO, 1985, str. 191—198). 
Kaj se dogaja okoli bazovske 
»fojbe« danes, je opisalo Delo 
11.4. 1985. O likvidacijah na 
Rogu glej tudi dve drugi lite­
rarni obdelavi, ki se te teme 
dotikata: novela Draga Jan­
čarja »Dve sliki«, ki je bila ob­
javljena najprej v Novi reviji 
(1984), nato pa v zbirki novel 
»Smrt pri Mariji Snežni« 
(MK, 1985, str. 19—54), kije, 
mimogrede, zbirka odličnih 
novel ter dramsko besedilo 
Jožeta Snoja »Gabrijel in Mi­
hael«, objavljeno v Novi reviji 
39/40 (1985).

Pa žrtve?
Velike. Govori se, da lahko 

zaenkrat slovenska politična 
emigracija dokaže smrt 15000 
(petnajst tisoč) slovenskih 
kolaboracionistov. Zgoraj so 
našteta predvsem večja mori­
šča, medtem ko eksistira tudi 
veliko »manjših«, lokalnih.

Na žalost se o teh zadevah 
sme podrobneje pisati zaen­
krat le v tujini, tam je tudi ve­
čina literature, povečini spo­
minske (pričevanjske). Če si 
hoče Slovenec tostran MEJA 
priklicati zgoraj omenjene 
zgodovinske fakte, mora iti 
najmanj v Celovec, kajti tam 
je literatura (podatki) dosto­
pna. Kar se tiče CARINE, je 
početje seveda tvegano. 
Gospodarji nad resnico so ne­
izprosni. OB-MEJENOST 
navzoča.

Okupacija je bila velika pri­
ložnost, veliko hrepenenje in 
velika tragika. Sfanatizirani 
kler ter oblasti navajena bur-

žoazija na eni strani ter mili­
tantni komunizem na drugi, 
sta udarila drug po drugem. 
Letele so seveda v večini ne­
dolžne, zavedne glave. Usoda 
vseh vojn. Z zgodovinopisjem 
pa je pač tako, pišejo ga zma­
govalci, tisti, ki so trenutno na 
oblasti. Ene stvari so potenci­
rajo, druge zamolčujejo. Ali 
pa, ko je popisano vse »naj­
boljše«, »svetlo« in je navse­
zadnje vse nerazumno preveč 
svetlo, je na vrsti še tisto bolj 
in zelo »temno« in tega se je 
nabralo. Preteklih 40 let ima 
pisanje o okupaciji svoje zna­
čilnosti, danes spet svoje. Pa 
prihodnost? Ta je že začela 
trajati. Mladi pač hočemo ra­
zumeti tale svet večstransko, 
neparadno, barvno.

V vednost še tole: o življenju 
slovenskih beguncev v tabori­
ščih po Avstriji in Italiji je za­
čela pisati Milica Strgar (Borec 
l, 1984, str. 2—17 in Borec l 
1985, str. 8—24). Napovedano 
je nadaljevanje. Ker je bil dru­
gi del njene analize nekoliko 
manj ideološko obarvan, je ta­
koj naletel na reakcije, predv­
sem borcev. Lepa ilustracija 
slovenskega zgodovinopisja.
P. S. Mihi Kovaču.

Praviš, da je zato ideja Spo­
menke Hribar o narodni spra­
vi »resda malce čudaška«. Ne 
vem, ali poznaš njeno delo, ali 
le tiste iztrgane citate v Delu, 
ali le govorice oziroma (eno­
stranska) napadanja, etiketira­
nja, javne diskvalifikacije na­
njo? To so tri ogromne razli­
ke, prva bolj od drugih dveh, 
ki sta si podobni! Če ne po­
znaš njenih tekstov, ter preko 
njih nje, ti priporočam vse nje­
ne misli in ugotovitve, objav­
ljene v številkah Nove revije, 
njeno knjigo »Ubiti očeta« 
(ZO, zbirka Znamenja), ki je 
izšel pred kakimi tremi leti, 
njen NEDOVOLJENI tekst 
(priporočilo za prepoved je dal 
naš raziskovalec stalinizma 
Marjan Britovšek), ki je vzbu­
dil vse zgoraj našteto, KRIV­
DA IN GREH, zaradi katere­
ga ni smel iziti KOCBEKOV 
ZBORNIK pri Založbi Obzor­
ja. Že to so nevarni simptomi, 
o katerih bi se Mladina lahko 
in morala razpisati, saj še 
kako zadevajo nas mlade.

S sovraštvom naših očetov 
moramo končati, saj je čas že 
marsikaj povozil, to sovraštvo 
pa ne sme postati, kar v veliki 
meri že je, permanentno. Ved­
no je tu prisotno eksistenčno 
vprašanje, kaj pa če se časi po­
vrnejo? Ali bomo spet začeli s 
Tur jaki pa Kočevskim Ro­
gom, Teharjami, Golimi oto­
ki, zmontiranimi sodnimi 
(dachauskimi) procesi etc. Ali 
nas peloponeške in vse ostale 
bratomorne vojne ter vse osta­
le vojne res niso izučile čisto 
nič?! Kje je, kar se tega tiče,

(dalje na str. 4)

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

450 GOSTOV SE UDELEŽILO 
25. PRISTAVSKE NOČI

Dr. MATE ROESMANN, predsednik Slovenske pristave, 
pozdravlja goste na 25. Pristavski noči, ki je bila preteklo 
soboto zvečer v Slovenskem narodnem domu na St. Clair 
Ave. v Clevelandu, Ohio.

Na posnetku zgoraj levo vidite ga. Madeline in g. James De­
bevec, pri mizi spodaj pa so (z leve) svetovidski župnik Jože 
Božnar, dr. Milan Pavlovčič in žena Barbara, ga. in dr. Mate 
Roesmann.

Na kulturnem delu Pristavske noči so sodelovali priljubljeni 
Fantje na vasi, ki so bili kot vedno pod vodstvom pevovodje 
Janeza Sršena.

Folklorna skupina KRES je tudi navdušila goste na Pristavski 
noči z lepimi slovenskimi narodnimi plesi. Za glasbeno spre­
mljavo so poskrbeli Veseli Slovenci pod Dušanom Maršičem, 
ki so tudi igrali za ples.
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Drobtinice, sladke in žaltave
CLEVELAND, O. - Grižast 
kot sem, sem le dobil za božič­
ne in novoletne praznike nekaj 
ljubkih voščil. Prijatelji so mi 
želeli vse dobro za božič in sre­
čo v novem letu 1986. Nekateri 
so mi — verjamem, da iz iskre­
nega srca, še posebej želeli 
dosti zdravja, še dolgega živ­
ljenja, po smrti pa nebeškega 
veselja.

Prav tako želi ponovno 
vsem bralcem Ameriške 
Domovine »drobtiničar«, 
kakor me nekateri imenujejo.

Dobil pa sem tudi v razdalji 
časa enega meseca dve nepod­
pisani pismi. Nekdo, saj mu ne 
zamerim, če vidi mojo revšči­
no, bi mi nazarensko rad po­
magal, da bi se malo finančno 
opomogel, si kaj več in boljše­
ga privoščil, ko njegovim 
očem tako »mršav« izgledam. 
Vsake oči seveda drugače 
kažejo. Tako bi me nekateri 
najrajši med debeluharje poti­
snili, kar ni res — le močnih 
kosti sem!

Z velikimi črkami je za uvod 
natipkano: To pismo ti je po­
slano za srečo' Original pisma 
je iz Nove Anglije. Potem se z 
navadnimi črkami nadaljuje. 
Devetkrat je prepotovalo svet, 
je rečeno. Sreča je zdaj posla­
na tebi. V nekaj dneh, če boš 
to pismo v zameno poslal na­
prej. Pošlji kopijo naprej lju­
dem, za katere misliš, da po­
trebujejo srečo. Ne pošiljaj 
denarja, ker usoda nima cene. 
Ne obdrži tega pisma, da ne 
pride nesreča. Iz tvojih rok 
mora v 96 urah.

Urednik RAS-a je zadel 
70.000 dolarjev. Joe Elliot je 
dobil 40.000 in jih izgubil, ker 
je zlomil »verigo«. Prosim, 
pošlji 20 kopij tega pisma in 
videl boš, kaj se bo zgodilo v 
naslednjih 4 dneh. Veriga pri­
haja iz Venezuele in je bila za­
četa po misijonarju (ime misi­
jonarja ni čitljivo, op. J.P.) iz 
Južne Amerike. Constantine 
Dias je prejel kopijo tega pi­
sma, a ker ni odposlal v 96 
urah 20 kopij naprej, je izgubil 
službo. Nekdo drugi je prejel 
pismo, a ga je vrgel stran — 
deset dni kasneje je umrl.

To pisanje sem jaz za obja­
vo v AD malo skrajšal. Vse 
skupaj je brez vsebine. Zakaj 
pa objavljam, če je brez vsake 
kaj pomembne vsebine? Obja­
vil sem zato, ker vem, da tudi 
drugi dobivajo taka pisma in 
žive v preplahu, kaj bo, če 20 
kopij naprej ne odpošljejo. 
Taka pisma se pojavljajo že 
več let — tudi doma v Sloveni­
ji. Odkod to izvira in kakšen 
namen ima, meni ni znano. 
Morda ve kdo drugi? Pamet v 
roke in taka pisma naj gredo 
mirne vesti v ogenj. Nesreča 
nikoli ne počiva in vsak trenu­
tek te lahko zadene — tisoča­
kov »na lojtri« pa je tudi 
smešno pričakovati!

Prav pred prazniki, ko troši- 
ljudje veliko denarja za 

Itakup daril in boljše hrane, 
‘prav tiste dni se po hišah tudi 

|f1 jaz z »Mohorjevkami« ponu- 
’^i'V .'/fam. In to se ponavlja iz leta v

Ul, / Oospod Mecan me je vseeno

prijazno sprejel, mi velel sesti 
in še povprašal me je, če mor­
da želim kozarček vinčka. Res 
nisem bil žejen in zato sem nje­
mu v veselje prijazno postre­
žbo oklenil.

Udobno sem sedel v naslo­
njaču in med časom, ko je on 
po sobah iz otroških »šparov- 
čkov« denar za obnovo 
Mohorjevk 23 dol. skupaj zbi­
ral, sem se jaz ogledoval v 
sprednji sobi po stoleh polože­
ne in ob steno prislonjene 
»dratene« (strunaste) inštru­
mente vseh mogočih oblik in 
velikosti. Vse je izgledalo, 
kakor da sem v trgovini z in­
štrumenti ali v glasbeni šoli.

Ko mi je g. Mecan denar na 
roko odštel, sem si rekel: ne 
bodi boječ in tako zastavil 
vprašanje: »Toliko inštrumen­
tov vidim! Občutek imam, da 
trgujete s to robo!«

»To ravno ne. Imajo naši 
otroci, pa še drugi nekaj prine­
sejo v hišo, da je več te robe.« 
Tako mi je mož sicer redkih 
besed odgovoril in jaz sem se s 
tem zasilno zadovoljil. Čakal 
sem, da bo mož rekel, bom pa 
jaz vam, stric, eno zaigral, pa 
ni do tega prišlo. One mene za­
radi moje plešljive buče spošt­
ljivo vika, čeravno sem mu že 
povedal, da je moje ime Janez.

Moja pamet počasi deluje, 
je kakor na premogov pogon, 
šele pri sosedih sem izvedel 
veliko novic in med temi tudi: 
G. Mecan je vzgleden oče sed­
merih otrok, ki lepo družinsko 
skupaj molijo in skupno žive. 
Ne vemo za njegov doktorat, 
vemo pa, da je študiral na 
visokih šolah in tudi glasbeno 
šolo da ima za seboj. Vsi nje­
govi otroci igrajo na inštru­
mente, ki sem jih jaz zabodlji- 
vo gledal, pa tudi druge pou­
čuje in pripravi vsako leto 
nastop ob priliki koncerta 
Mladih harmonikarjev.

Ko sem vse tole zvedel sem 
si mislil, kako lepo in prijetno 
Mecanu je, ko on v naslonjaču 
sedi, modra vrček piva pije in 
posluša lepe viže, ki mu jih iz 
strun izvabljajo njegovi lastni 
otroci. Ni lepo, a jaz mu kar 
malo zavidam. Res more biti 
poslušanje teh inštrumentov 
nekaj krasnega — ali pa nekaj 
strašnega, če se te strune spre­
vržejo in donijo iz njih moder­
ne, nore melodije — rock & 
roli.

Večkrat se mimo Mecanove 
hiše peljem. Kadar bom videl, 
da sta soseda na levo in desno 
pred hišo postavila napis: For 
Sale, bom vedel, da Mecanovi 
nateplejo moderno muziko in 
g. Mecan pleše kakor pač otro­
ci igrajo. To za pojasnilo in za 
dobro voljo, da ne bo kdo 
napačno bral!

Naslovni škof Vekoslav 
Grmič je mož dela, ki ne 
lenari, pač pa pridno misijona- 
ri. Minuli september se je mu­
dil na Koroškem (o tem je bilo 
nekaj zapisano v AD 3. de­
cembra), imel je na štirih žup­
nijah predavanja. Malo je go­
voril o veri in Bogu, več o so­
cializmu, budil je nauk o pra­
vičnosti jugoslovanske sociali­
stične družbe.

Pozneje se je škof Grmič dal 
zapeljati gori v Zahodno Nem­
čijo, da brate - rojake pouči o 
nevarnostih, ki jim pretijo od 
strani politične emigracije. 
Kratek pa zanimiv članek o 
tem piše Naša luč v svoji prvi 
številki leta 1986. Članek sledi.

J. P.

Res škoda, da je treba 
tudi to napisati

V začetku decembra 1985 je 
v Nedeljskem Dnevniku na­
slovni škof Vekoslav Grmič 
objavil članek z razmišljanjem 
o svojem obisku med sloven­
skimi rojaki v Nemčiji, v me­
stih Stuttgart in Reutlingen. 
Šel je tja z najrazličnejšimi mi­
slimi, kot pravi, ker so naši 
ljudje na prepihu raznovrstnih 
vplivov. Izpostavljeni so emi­
grantski propagandi. Vendar 
je bilo veselo presenečen: sre­
čaval je dobre, nasmejane, po­
žrtvovalne ljudi, ki gojijo lju­
bezen do domovine in ji osta­
jajo zvesti.

To seveda ne velja za emi­
grante. O njih piše g. Grmič 
nestrpno in omalovaževalno. 
Očita jim nelepe reči. Že emi­
gracija kot taka je zanj nekaj 
manjvrednega in skoraj nespo­
dobnega. Ob tem pa g. Grmič 
pozablja, da so tudi vodilni 
jugoslovanski in slovenski ko­
munisti pred vojno bili večino­
ma politični emigranti.

Po mnenju g. Grmiča so 
današnji emigranti leta 1945 
zapustili domovino, ker so se 
pregrešili zoper zvestobo do 
nje. Pri tem zamešava dve 
stvari, ki ju jjs treba razlikova­
ti. Eno je zvestoba in ljubezen 
do domovine, drugo pa politi­
čni režim. Režimi pridejo in 
gredd, domovina pa ostane. 
Sedanji slovenski emigranti so 
se ravno iz ljubezni in zvestobe 
do domovine ustavljali brez­
božnemu komunizmu, ki je bil 
med vojno in še dolgo po njej 
krvav in nečloveški stalinizem. 
Primerjal med drugim pokol 
domobrancev po že končani 
vojni in usodo kominformov- 
cev na Golem otoku! Očitek 
nezvestobe domovini zato ne 
velja.

Po besedah g. Grmiča po­
skušajo emigranti našim lju­
dem na delu v tujini dopove­
dovati, kako je doma vse sla­
bo, v tujini pa vse dobro. V 
isto smer da deluje tudi časo­
pisje, ki ga emigranti širijo 
med rojaki, posebej Naša luč.

Zakaj Črtomir?
(Nadaljevanje s str. 3)

naš izobraževalni sistem? Kaj 
sme in kaj mora? Ali mora 
vsaka generacija imeti svojo 
vojno?

Svoje korenine moramo raz­
riti in raziskati, da bomo razu­
meli dogajanja, procese tukaj 
in zdaj ter perspektive, ki jih 
lahko in hočemo pričakovati.

Pravimo, da se učimo na 
napakah — in prav ob tem je, 
na žalost, zgodovina učiteljica 
življenja.

Tudi chronique scandalouse 
so privlačnost. Zakaj neki?

Ljutomer, 29. okt. 1985
IVO ŽAJDELA 

Ljutomer

— G. Grmič naj si dobro ogle­
da in prebere Našo luč, pa bo 
videl, da že dolga leta v poseb­
nem zaglavju ,Kaj je pa doma 
novega?“ s priznanjem poroča 
o prizadevanju in uspehih 
naših ljudi v domovini. Novice 
so večinoma posnete iz doma­
čega časopisja. G. Grmič naj 
bolj temeljito, manj površno 
in brez predsodkov še naprej 
bere Našo luči

Možno bi bilo, da g. Grmič 
misli na izrezke iz domačih in 
tujih časopisov in revij, ki jih 
Naša luč objavlja pod zaglav- 
jem ,,Med vrsticami**. Ti iz­
rezki namreč prinašajo mne­
nja in sodbe o stanju vernosti, 
kulture, slovenstva, gospodar­
stva, politike v Sloveniji in 
Jugoslaviji. Pišejo jih tudi pri­
znani novinarji iz Zahodne 
Evrope, ki živijo in poročajo 
iz Jugoslavije. Poročajo pa 
kritično in nikdar sovražno. 
Sicer bi jih jugoslovanske 
oblasti že zdavnaj izgnale. In 
kakor g. Grmič ne razlikuje 
med domovino in režimom, 
tako tudi ne razlikuje med kri­
tičnim in sovražnim poroča­
njem. Sicer ne bi napisal nere­
snice, da emigranti ,,med ljud­
mi razširjajo časopisje, ki zna 
le sovražno pisati o Jugoslavi­
ji«. Ob tem emigrante še na­
tančneje opiše: to naj bi bili 
tisti, ,,ki sicer oznanjajo ljube­
zen med ljudmi po smernicah 
evangelija**. G. Grmič naj 
svojo neresnično trditev pod­
krepi z imeni slovenskih iz­
seljenskih duhovnikov, kraji 
in datumi, kjer naj bi to delali, 
to se pravi, razširjali sovražno 
(ne kritično) časopisje. Sicer 
bo pri naših rojakih zapustil 
vtis zagretega pisca medvojnih 
agitpropk!

Emigrantski duhovniki ima­
jo po pisanju g. Grmiča na ve­
sti še dva velika greha: ,,So 
proti društvenemu življenju in 
nočejo imeti nobenih stikov z 
generalnim konzulatom**.

on deležen takih podpor. In 
naj se samo vpraša, če je nje­
govo pisanje še odgovorno!

O naukih, ki jih je g. Grmič 
delil pri svojih predavanjih 
zdomcem, zlasti še ,,o pomenu 
zasedanja AVNOJ 1943 in o 
obveznosti, ki nam jo nalaga 
praznovanje tega dne danes**, 
pa ne bi pisali. Slovenskega 
kristjana zdomca boli, da ga 
hodi v tujino domači — čeprav 
le naslovni — škof opominjat, 
naj bo zvest socialistični druž­
bi in socialističnim vrednotam. 
Prav zaradi teh ,,vrednot“ je 
moral zapustiti domovino in 
oditi v tujino s trebuhom za 
kruhom.

Jugoslovanska samouprav­
na družba mu po 40 letih bitke 
za socializem ni mogla zagoto­
viti duhovnega in materialnega 
standarda, ki bi ga s svojim 
garanjem doma in v tujini že 
zdavnaj zaslužil. Zato govor­
jenje in pisanje g. Grmiča na 
zastareli klerikalni način — 
kot veliki duhovnik govori s 
pozicij svetne oblasti, saj je 
član vodstva SZDLJ v Beogra­
du — naših rojakov v tujini ne 
bo prepričalo.

- Konec -

MALI OGLASI
HOUSE FOR SALE 

E. 67 St., off St. Clair Ave. 
Call 391-5287. (5-8)

Babysitter Needed 
For 4 yr. old boy, from 9:30 
to 6:30 p.m. A few times a 
week. Call 585-3292 after 
7:30 p.m. or before 9 a.m-

(4-7)

For Rent
2 bdrm. apt., up. Near St. 
Vitus, off St. Clair. Ap­
pliances Inc. Call after 6 
p.m. — 361-6858. (4.7)

FOR RENT
4 room apt., up. Glass Ave- 
Call evenings and weekends-

sano, res. Klubi in društva po 
Nemčiji so jasno in nedvomno 
politično usmerjena v smislu 
domačega režima. Tega dej­
stva ne bo hotel noben gene­
ralni konzul tajiti. Iz tega raz­
loga duhovniki — ker jim je 
po navodilih vodstva Cerkve 
politično delovanje prepove­
dano —, nimajo tam kaj iska­
ti. So namreč duhovniki za vse 
naše rojake, brez ozira na poli­
tično prepričanje. To se pravi 
za take, ki so člani omenjenih 
društev, kakor za tiste, ki niso 
člani in ki so — mimogrede 
povedano — v velikanski veči­
ni.

382-1161.

G. Grmič premišljuje kon­
čno tudi o nemški Cerkvi, o 
,,bogati Cerkvi ali Cerkvi bo­
gatih v Nemčiji**, ki da se 
„skuša pred Bogom odkupiti s 
tem, da deli drobtinice Cerk­
vam v državah v razvoju**. Ta 
nemška Cerkev — točneje po­
vedano: samb ena od njenih 
ustanov, to je Adveniat — je v 
zadnjih desetletjih pri svojih 
članih zbrala eno milijardo in 
700 milijonov mark (!) za Cer­
kev v Južni Ameriki. Drugih 
podpor, ki gredo prav tako v 
milijarde, ne omenjamo. G. 
Grmič naj gre vase in nekoliko 
pomisli, pa bo kmaht ugotovil, 
kje, kdaj in koliko je bil tudi

Home for Sale 
To Settle Estate 

Single home, 19617 Mo­
hawk. Air cond. Carpeting ^ 
drapes. 3 bdrms. Open Sa • 
& Sun. 1 to 4. Call during
those hours: 481-4710, or <
anytime: 531-0375.

Hiše barvamo zunaj in znotr 
Tapeciramo (We wallpaPe^e 
Popravljamo in delamo no ^ 
kuhinje in kopalnice ter tu 
druga zidarska in mizarS 
dela. .«/
Lastnik TONY KRISTA
Pokličite 423-4444 ali 729-1(x)

FOR RENT
5 rooms, up. E. 67 St- 
garage. No children or Pe 
Call 431-9380 5 to 10 P-^ 6)

FOR RENT ^ 
6 rooms in Collinwood 

near St. Mary's Churc 
Call 851-5761

FOR RENT 
3 rooms' down or 4 rod 
up. E. 67 St. Call 43l-^>

' A-v ■
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Kanadska Domovina
ODMEVI S PRERIJE...
LETHBRIDGE, Alta. - Men­
da se povsod po svetu čuti po- 
manjkanje duhovščine, dotok 
mladih v semenišča upada, 
starejši omagujejo... Kje iskati 
vzrok temu bolj zainteresirani, 
kot smo mi, ne vedo. Zato pa 
je duhovščina povsod preza­
poslena.

Tako je tudi z našimi toront­
skimi misijonarji; preveč ima­
jo dela doma in v torontski 
okolici. Radi tega je res težav- 
n° obiskovati raztresene slo­
venske naselbine po raztegnje- 
n* Kanadi.

Naneslo je, da je prekmur­
skega rojaka g. Hadinjaka v 
Calgaryju obiskal v adventu 
brat, g. Matija, ki je župnik 
Pr> sv. Volbanku v Slovenskih 
Soricah. Menda je g. Jože 
Kopač vedel za njegov obisk in 
8a naprosil, naj obišče poleg 
Calgaryja, kjer se je mudil dva 
ledna, še slovenski srenji v Ed­
montonu (niši) v Lethbridgu.

Tako je res prišel na eno­
dnevni obisk z bratom tudi k 
nani, pa seve le za večerno 
mašo in kratke urice po njej. 
Imel pa je s seboj tudi simpa- 
l>Čnega, 19 let starega organi­
sm. ki vodi v njegovi župniji 
Petje ter poučuje najmlajše 
jndi verouk. Ubrano sta sode- 
0vala pri večerni službi božji, 
ak°, da je bila maša napol 

Peta. Berili je bral organist 
udvik Kranjc, med berili pa 

Prepeval in pesem spremljal s 
itaro, torej tako, kot dela 

, °ma. Za nas je bilo to neka­
ko novo.

^er je bila naslednji dan 
nedelja posvečena sv. Družini, 
Je S- župnik v jedrnati, a pre­
prosto izraženi pridigi poudar- 
k\POmem^nost na^ katoliš- 
' ^rrržin. Dejstvo je, da se 

te. kot drugod po svetu in 
|.ev.e tudi doma, mladina odda- 
iUje Cerkvi. Pridiga je pou- 
arjala vodilno misel: Jedro 
do^3 katoliškega rodu je 
^ ra in trdna družina, vzgoja
Šev^’ ^ose^no Pa zgled star- 
v Hadinjak je poudaril
več udobnih dni: pre-
(jQ, Za®nanosti za materialnimi 
fi,,,rinam' 'n premalo skrbi za
kovnimi.
kuSe"eda je rned mašo mašni- 
fe. ° 8PVarjal in pel naš zbor- 
ven . 0^ne Pesmi, naše slo- 
mrn h narnre^- Priznati mo- 
bop’ 80 se mojega srca naj-
Vrst ^olaknile tiste »mehke 
tihoe’ *<ot »•■•daj nam mir in 
dal Sre^°’ ki si jo pastirjem

lvuadi

l ‘> k 
^m odr,

Nel
r^Pr,

žuPnik.

?av,
k^ek

po večerni pobožnosti samo 
dobro uro časa za srečanje in 
osebne pomenke v dvorani, 
kjer so nam topot prekmurske 
rojakinje pripravile prigrizek s 
kavo oz. čajem. Bile so res 
lepe ure zadnjih dni odhajajo­
čega leta. Obema gostoma kot 
vsem prekmurskim gospodi­
njam naša zahvala za nepriča­
kovano srečanje, ki se ga je 
udeležilo nad 60 iz naše srenje.

Prejeli smo Mohorjevke. 
Spet slovenski pozdrav z naše 
Koroške. Njihova pot do nas 
je dolga, posebno ko potujejo 
v navalu božične pošte in v 
grmadi božičnih paketov.

Gledam lepo opremljen 
Koledar in troje dodatnih 
knjig. Koncem Koledarja je 
vsakoletni seznam naročnikov 
te naše najstarejše slovenske 
knjižne založbe. Hudi mi je! 
Vsako leto je stran z imenova­
nimi naročniki manjša in ne­
kako zaboli misel, kako poza­
bljamo na slovensko tiskano 
besedo in njena nam namenje­
na izročila.

Svoje dni so doma Mohorje­
ve knjige obiskale skoro vsako 
slovensko hišo, vesel jo je bil 
trden posestnik kot tudi skro­
men bajtar ob robu vasi. 
Težko je bilo za denar doma, 
pa smo ponosno podpirali slo­
venske knjige, z malimi žrtva­
mi smo doprinašali tudi s tem 
k slovenskemu napredku in 
slovenski zavednosti.

V Alberti nas je slovenskih 
naseljencev nekaj sto. Naj­
močnejša organizirana skupi­
na je v Edmontonu. Lep Dom 
imajo, prireditve in piknike, v 
Koledarju pa je zapisana samo 
ena naročnica. V Calgaryju je 
skupina manjša. Prva leta be­
gunstva oz. naselitve si je ku­
pila slovenski dom, ki jih še 
sedaj povezuje, naročnika pa 
nisem našel niti enega.

Tu v Lethbridgu nas je 
malo, imamo pa deset naročni­
kov, ki jim torej slovenska 
beseda še nekaj pomeni. Do 
lani je bila poverjenica za 
Mohorjevo družbo naša naj­
starejša žena in sicer ga. An­
tonija Hribar oziroma Hribar­
jeva mama. Radi visoke staro­
sti 92 let in slabega zdravja, je 
to mesto prepustila hčerki 
Anici Dimnik, ga. Hribarjeva 
pa živi v starostnem domu. So 
pa še kar bistra, udeležuje se 
naših srečanj, čeprav na 
bolniškem vozičku, in je ved­
no vesela. Še vedno tudi rada 
prebere kaj slovenskega.

Žal, mnogi med nami vse 
manj bero, ponekod menda ni 
več časa niti za dnevnik, ker je 
večina zadovoljna z nekaj­
minutnimi poročili po radiu ali 
televiziji. Osebno pa še vedno 
cenim dobro knjigo, ker ču­
tim, da je r^s, kar so nas doma 
učili, namreč da je dobra knji­
ga človeku najboljša in najbolj 
zvesta prijateljica.

Karel Mauser:

MEDITACIJA
Ulil duha si nam kot drago olje, 
v posodo prhko zemeljskega ila; 
gorim zdaj tiho, kot da bi svetila, 
z oltarja večna luč na vdano polje.

Pred mano prvina sveta je razodeta, 
beseda sleherna kot Tvoja rana; 
iz naukov modrega Kempčana,
Te iščem kot ršica v tuje vjčta.

Vse dal si, kar si mogel dati: 
noči in polja, dneve in živali, 
noči, da v njih bi kot v zibelji spali, 
in dneve, ki vrste se kakor svatje.

Ko boš — o Bog, razsul telesa ila, 
ko bom v prsti gnil kot drobna plast, 
ko bom gnojil zemljč za novo rast, 
bo duh objel Te, kot sladko plačilo.
(V spomin pesniku in pisatelju Karlu Mauserju ob 9. obletnici 
njegove smrti. Umrl je 21. januarja 1977 v Clevelandu.)

Brat Otmar

Štefan Štukelj:

HUDI ČASI V BELI KRAJINI
I. del

(V zapuščini našega dolgoletnega, zvestega sodelavca g. 
Petra Markeša je njegova žena našla spominski članek, ki ga 
je pred svojo smrtjo napisal g. Štefan Štukelj. To delo 
začnemo objavljati danes, skupaj z uvodno besedo ge. 
Markešove, ki je rokopis pretipkala ter ga pripravila za obja­
vo. Za to uslugo se ji zahvaljujemo, prav tako ge. Štukelj, ki 
je objavo dovolila. - Ur.)

UVOD
Preden je g. Štefan Štukelj zapustil ta svet in se preselil v 

večnost, je napisal, kako so on in njegova družina preživljali 
tiste nevarnosti polna leta med vojno in takoj po njej. Marsikdo 
bo v teh spominih spoznal, da je bilo povsod po Sloveniji več 
ali manj isto. Le kraji in ljudje so bili drugi. Način ustrahovanja 
preprostega ljudstva po deželi je bil pa povsod isti.

Komunisti so vdirali v hiše ponoči, ropali in odpeljevali 
ljudi v gozdove, jih tam mučili in pobijali ali pa prisilno vključe­
vali v svoje komunistične brigade. Pamet je bila popolnoma 
odpovedala. Vladale so peklenske sile in uničevale vse, kar se 
je dalo, bodisi življenja ai pa imetje ljudi.

Lepo in nazorno je to popisal g. Štukelj in nam tako predo- 
čil košček zgodovine Bele krajine.

Udarec Slovencem 
v Montrealu:
Tone Štibernik umrl
Montreal, Kan. - Zahrbtni rak 
nam je iztrgal iz naše sredine 
uglednega rojaka Toneta Šti- 
bernika, zavednega Slovenca, 
požrtvovalnega garača za vse 
skupne podvige.

Takoj po prihodu iz evrop­
skih taborišč, nekaj let po voj­
ni, smo tipali ter iskali pota, 
kako bi se bolje organizirali. 
Bili smo praznih rok. Hvala 
Bogu, da smo bili imeli nekaj 
ljudi, kot je bil naš Tone. Po­
časi se je osnoval pevski zbor, 
zabave, pikniki, miklavževa- 
nje, materinski dan in celo 
dramatika.

Lahko rečemo, da je bil 
Tone povsod zraven, bodisi 
kot igralec, dober govornik na 
proslavah, odličen v kuhinji in 
pozneje, ko se je ustanovila 
lastna župnija, zvestega cerk­
venega odbornika in lektorja 
pri mašah. Ko je bil kupljen 
velik prostor za piknike, je 
vzhičen zagrabil prgišče zemlje 
ter vzkliknil: »Sedaj pa imamo 
tudi Slovenci v Montrealu 
nekaj svojega. To je bilo že 
pred več leti.

Pogrešali Te bomo, Tone. 
Ni Ti bilo dano dolgo uživati 
pokoj. Koliko bi še dobrega 
naredil!

Sorojaki so napolnili našo 
cerkev ob pogrebni maši. Pev­
ci so se mu oddolžili s polno 
udeležbo. Njegovi prizadeti 
družini izrekamo vsi globoko 
sožalje. Počivaj v miru, dragi 
Tone!

J.R.

Naša zavedna slovenska pri­
morska rojaka Jože Glavina in 
žena Marija, sta v adventu 
praznovala obletnico zlate po­
roke, tiho v krogu svoje druži­
ne. Sta res verna rojaka. Ob 
tej priliki se je k praznovanju 
vrnila za nekaj dni tudi njuna 
hčerka, ki je redovica v Fran­
ciji. Še mnogo zdravih in 
zadovoljnih let jima želimo 
vsi, ki ju poznamo in cenimo!

Pri Pahuljetovih so te dni 
doživeli težko pričakovan, 
zato pa tembolj vesel dogo­
dek. Hčerka Majda poročena 
Lowing je povila krepkega 
fantka v veliko veselje vseh 
Pahuljetovih, posebno Ludvi­
ka in Danice, ki sta postala 
prvič stara starša. Fantkovo 
rojstvo je bil vesel dogodek 
seve tudi za vso žlahto v 
Torontu in Sloveniji.

Majda je doslej edina od 
Pahuljetovega kvarteta poro­
čena, ima in vodi svojo lekar­
no, obenem pa že leta vodi 
očetova podjetja, razsejana po 
celem mestu. Izredno pridna 
in sposobna žena! Nje} in 
možu ter vsem Pahuljetovim 
najlepše želje!

Zdravja in tisoč sreč vsem 
znaneem v L 1986!

* Pak

Pravkar sem prečital knjigo 
Odprti grobovi — Bela krajina 
joka. Ker so mi povečini vse 
popisane osebe, posebno v Čr­
nomlju in okrog po vaseh 
znane, in tudi, kaj se je z njimi 
zgodilo, bi tudi jaz še nekaj 
pripomnil.

K meni je aprila 1942 prišel 
učitelj Slavko Šušter in je tudi 
stanoval pri nas. Pred kratkim 
je bil nastavljen na dvorazred- 
nici v Petrovi vasi pri Črno­
mlju. Nagovarjal me je, da bi 
sprejel terensko službo za našo 
okolico in da bi se terenci OF 
shajali v moji zidanici pri 
vinogradu, ki je blizu naše 
vasi.

Jaz sem vse to odločno od­
klonil. Rekel sem mu: »Jaz 
sem že starejši človek. Bil sem 
bd začetka do konca v I. Sve­
tovni vojni, prehodil skoraj 
vso Poljsko kakor tildi del
Ukrajine in bi raci na stara leta... ^ -* •«- » . «

voril: »Vi imate dober vpliv 
med ljudmi in mi bi vas nujno 
rabili.«

Razložil sem mu rekoč: 
»Naša vas leži tik pod železni­
ško progo. Blizu je italijanska 
postojanka in vojaki se vsak 
dan sprehajajo po naši vasi. 
Kaj bo z menoj in družino, če 
zvedo o tem? Zato ne morem 
tega nikakor sprejeti.« S tem 
sem se mu seveda zameril.

Začel je zbirati fante za v 
gozd. Pripovedoval jim je, 
kako je močna OF in kako 
bodo pognali Italijane in osvo­
bodili Slovenijo. Sprva se mu 
je res pridružilo nekaj fantov. 
Potem so pa ponoči prihajali v 
vas in z grožnjo še druge pri­
pravili, da so šli z njimi. Slišal 
sem, kako so matere jokale.

Terenci.’so bili postavljeni 
skoraj za vsako vds. Paziti je 
bilo treba na vsako besedo, 
ker sploh nisi vedel, s kpm go-

.Malje na stf.,6t •
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KOLEDAR
PRIREDITEV

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društevk vsak mesec.■ -j

Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

JANUAR
26. — Slov. šola pri Mariji
Vnebovzeti prireja kosilo v 
šolski dvorani M. V. Serviranje 
od 11.30 do 1. pop.

FEBRUAR
1. — Sl. Clair lovsko društvo 
priredi 56. letno lovsko večerjo 
v Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave. Igra AbNovak orkester.
1. — Fara Sv. Vida priredi 
večerjo, kulturni program in 
ples v farni dvorani. Pel bo 
Korotan, za ples bo igral Jeff 
Pecon orkester.
8. — Dramatsko društvo Lili­
ja priredi pustno zabavo v Slo­
venskem domu na Holmes 
Ave. Začetek ob 7. zv. Igrajo 
Veseli Slovenci.
16. — Klub slov. upokojencev
v Euclidu priredi večerjo in 
ples ob 25-letnici kluba v SDD 
na Recher Ave. Začetek ob 
3.30 pop. Igral bo Vadnjalov 
orkester.
22. — U.S.S. priredi 8. zimski 
koncert godbe na pihala v 
SDD na Recher Ave. Začetek 
ob 7. zv. Igra Joey Tomsick 
orkester.
23. — Misijonska Znamkarska
Akcija priredi kosilo v farni 
dvorani pri Sv. Vidu. Servira­
nje od 11.30 do 1.30 pop.

MAREC
2. — Fara Marije Vnebovzete
priredi Srnjakovo kosilo v ko­
rist Slovenskemu domu za 
ostarele v Slov. domu na 
Holmes Ave. Serviranje od 3. 
do 5. pop.
8. — Primorski klub priredi
Primorski večer v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave.
9. — DNU pri Sv. Vidu pri­
redi vsakoletni zajtrk v cerkve-
vi dvorani. Serviranje od 8. zj. 
to 1. pop.
22. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi kosilo v farni 
dvorani, od 11.30 do 1. pop.

APRIL
5. — Tabor, DSPB Cleveland
prireja svoj pomladanski dru­
žabni večer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Igrajo Veseli 
Slovenci.
26. — Pevski zbor Korotan
priredi pomladanski koncert v 
Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave. Igra Alpski sekstet.

MAJ
10. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 7. uri zvečer.
18. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi materinsko 
proslavo v Parku Triglava.

JUNIJ
1. — Otvoritev Slovenske pri­
stave za leto 1986.
15. — Tabor, DSPB Cleveland
poda spominsko proslavo na 
Orlovem vrhu Slov. pristave 
za vse slovenske domobrance 
in vse žrtve komunistične revo­
lucije ter obhaja 40-letnico 
umora gen. Leona Rupnika. 
15. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi prvi piknik. 
Začetek ob 11. s sv. mašo pri 
kapeli v Parku Triglava.

JULIJ
27. — MZA krožek v Milwau-
keeju priredi Misijonski piknik 
s sv. mašo ob 11. Kosilo, igre 
in srečolov.

AVGUST
10. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi drugi piknik. 
Sv. maša ob 11., sledita kosilo 
in ples. Igra Amonov orkester.
28. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi Vinsko trgatev. 
Kosilo opoldne, sledi veselica.

SEPTEMBER
21. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.

OKTOBER
18. — Tabor, DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
26. — Občni zbor Slovenske
pristave.

NOVEMBER
15. — Štajerski klub priredi 
martinovanje v dvorani pri Sv. 
Vidu. Igrajo Veseli Slovenci.

HUDI ČASI...
(Nadaljevanje s str. 5)

voriš. Prva žrtev tega je bila 
žena, že priletna Urša. Priim­
ka se ne spomnim. Bila je žena 
upokojenega rudarja v vasi 
Rožanc. Rekla je menda 
samo: da ti nas ne bodo osvo­
bodili. Ponoči sta prišla dva 
partizana in jo poklicala, naj 
pride ven iz hiše. Eden ji je na 
pragu nastavil revolver na gla­
vo in ustrelil, da se je takoj 
mrtva zgrudila.

Učitelj se je odslej imenoval 
Vasja. On je tudi obsodil in 
podpisal obsodbo Marice 
Nartnikove iz Rožnega dola. 
Videl sem faksimile podpisa in 
kot predsednik šolskega odbo­
ra poznal njegovo pisavo in 
podpis: Vasja Petrovski.

Koncem junija je šla njego­
va četa napadat italijansko po­
stojanko na Gorjancih. Pri 
streljanju, ko so drugi ležali, 
je on pokleknil, češ da se kleče 
bolje meri. Takoj, ko je po­
kleknil, ga je zadela krogla v 
glavo in bil je takoj mrtev. Po­
zneje sem zvedel od tamkajš­
njih domačinov, da so ga po­
kopali v Podgradu pri Novem 
mestu.

Proti koncu julija so pa Ita­
lijani začeli požigati hiše tistih, 
ki so imeli fanta pri partiza­
nih. Požigali so tudi hiše in zi­
danice izseljenih Kočevarjev. 
Požgali so večinoma vse 
Kočevske vasi, da ne bi služile 
partizanom za kritje. Samo v 
Semiški gori je pogorelo 82 
stavb, dosti tudi v Rodinah. 
To je napravilo na nas prebi­
valce tak strah, da smo iz hiš 
in poslopij vse zvlekli na pro­
sto: pohištvo, vozove in stroje. 
In to vse iz strahu, da nam ne 
požgejo.

Iz požganih hiš, ki so jih 
začeli razdirati, so pobrali 
opeko in, če so jo videli kje 
zloženo, prav tako. Jemali so 
nam tudi deske, da so gradili 
bunkerje za čuvanje železniške 
proge. Ponoči je bilo res več­
krat streljanje ob progi, am­
pak najbrž samo zato, da so se 
vojaki držali tukaj in da jim ni 
bilo treba iti na fronto. Oficir­
ji na postojanki so se večkrat 
menjali.

(dalje prihodnji torek)

Porast svetovnega 
prebivalstva

New York — Statistika 
Združenih narodov nakazuje, 
da je od julija 1984 do konca 
junija 1985 - torej v enem letu 
- število prebivalstva po vsem 
svetu narastlo za 79 milijonov, 
kar je porast 1.7% svetovnega 
prebivasltva.

Računajo, da po vsem svetu 
živi 4 milijarde 842 milijonov 
ljudi. Največji porast 
prebivalstva je zaznamovala 
Afrika in sicer za 3% na skup­
no 533 milijonov prebivalstva, 
sledi Azija z 1.7% porasta na 
skupno 2 milijardi 824 mili­
jonov ljudi. Najnižji porast 
prebivalstva je imela Evropa 
in sicer samo 0.4%. Evropa 
ima sedaj 492 milijonov 
prebivalstva.
Prebivalstvo Združenih držav 

Amerike je v zadnjih petih 
letih porastlo za 12.2 mili­
jonov ljudi, kar je 5%, na 
skupno 238.7 milijonov.Na­
jveč ljudi živi v Kaliforniji in 
sicer 26,365,000 prebivalstva.

Pri sv. Štefanu...
(Nadaljevanje s str. 2) 

slugo svetniški škof A.M. 
Slomšek. Sledil je kratek živ­
ljenjepis sester: S.M. Consola- 
ta Kremesec, S.M. Aloysius 
Madic, S.M. Martha Trinko, 
S.M. Geraldine Hoye, S.M. 
Seraphica, S.M. Siena Trste­
njak, S.M. Avita Trstenjak, 
S.M. Lillian Simonelic, S.M. 
Veronica Kovas, S.M. Vian- 
ney Oman, S.M. Annunciata 
(Veronica) Zerdin, S.M. Dolo­
res (Rose) Omerzel, S.M. Ga­
briel Haidinjak.

Edina, ki se je priključila 
drugemu redu in sicer B.V.M., 
je Sestra Mary Christina Po­
glajen. Med pokojnimi so: 
S.M. Chrysantha Trinko in 
S.M. Ludmila Fraus.

Po slovesni maši je bil ban­
ket v počastitev čč. sester, ki 
so šle za božjim klicem. Pose­
ben namen dneva je bil, opo­
zoriti mladino, dekleta, na re­
dovni stan.

Na Cvetno nedeljo je bil slo­
vesen blagoslov butaric v dvo­
rani ob navzočnosti lepega šte­
vila rojakov, pozornost pa so 
vzbujale številne narodne 
noše, zlasti v procesiji v cer­
kev, kjer je postala že tradici­
ja, da zbor izvaja Pasijon-Trp- 
Ijenje našega Gospoda Jezusa 
Kristusa, kar je pevovodja s 
solisti in zborom lepo izvedel.

Za Materinski dan so, kakor 
vsako leto, možje — člani dru­
štva Najsvetejšega Imena — 
pripravili zajtrk za matere- 
hčerke, ki so se ga udeležile po 
njihovi maši.

Posebno slavje je bilo v ne­
deljo, 19. maja, zlata maša, 
50-letnica mašniškega posve­
čenja dr. p. Kalista Langer- 
holza, OFM. Pater je bil po 
študijah v Rimu in Jeruzalemu 
dolga leta profesor svetega pi­
sma v bogoslovju. Kot profe­
sor v pokoju je dodeljen fari 
sv. Štefana, kjer, iz globokega 
poznanstva sv. pisma, deli ver­
nim bogastvo božje besede 
prenesene v vsakdanje življe­
nje. Zlatomašni pridigar je bil 
jubilantov rodni brat, franči­
škan, p. Ildefonz Langerholz, 
ki je prišel za to priliko iz 
Slovenije.

»Slomškov dan« naj bi se 
po želji mariborskega škofa 
dr. F. Krambergerja, obhajal 
vsako zadnjo nedeljo v sep­
tembru, na samo v Sloveniji, 
ampak tudi drugod po svetu, 
kjer živijo slovenski rojaki. 
Tako se je tudi čikaška sloven­
ska skupnost pridružila slavju 
Slomškovega dne, ko je bil po 
slovesni maši banket, za kar so 
se posebej zavzeli rojaki, ki iz­
hajajo iz mariborske škofije. 
Pri tem gre v prvi vrsti prizna­
nje našim prekmurskim roja­
kom.

Pevski zbor »Kočna« iz 
Sveč na Koroškem je v veliko 
zadovoljstvo prepeval pri slo­
venski maši zadnjo nedeljo v 
oktobru po lepo uspelem kon­
certu prejšnji večer.

Misijonska misel je v Chica­
gu zajela rojake, da radi daru­
jejo za misijone, zlasti, kadar 
gre za slovenske misijonarje 
širom sveta. Tako je bilo tudi 
»misijonsko kosilo« v oktobru 
lepo obiskano.

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

— V družinski lasti že 82 let. —

Lepe slovenske običaje in 
navade redno obnavljamo. 
Miklavževanje je eden tistih 
običajev, ki je vsakemu rojaku 
pri srcu. Otrokom, ker je v 
glavnem zanje, za starejše pa. 
ker si obujamo spomine na 
otroške dni.

Božič in Velika noč sta pra­
znika, ko vsak rojak pričakuje 
pesem v svojem jeziku. Cerk­
veni zbor je pa tisti, ki »naredi 
praznik«, kakor pravimo. Pol 
ure pred polnočnico prične 
zbor z božičnimi pesmimi, ko 
se menjajo »stare« (ki so pa 
vedno nove) z onimi novejšega 
datuma, kar se še nadaljuje 
mpd polnočnico.

Za tako izvajanje je treba 
veliko vaj. Zato sem Bogu 
hvaležen za ljudi, ki se iz tedna 
v teden žrtvujejo za vaje in 
skrb za lepo petje Bogu v Čast 
in vernikom v spodbudo. Lepo 
petje domačih skladb pa tudi 
najbolj poživlja in utrjuje ro­
jake, ki so daleč od svoje 
rodne zemlje, da tako vsaj v 
cerkvi začutijo dom in domač­
nost.

To bi bilo na kratko o glav' 
nih cerkvenih slovesnostih Prl 
sv. Štefanu v Chicagu.

V preteklem letu smo poko­
pali 29 rojakov. Z vsakim P°' 
grebom se zmanjša število- 
Veliko upanje in zaupanje Pa 
nam daje mladina, ki že nada­
ljuje s slovensko tradicijo io 
upamo, da bo tudi v bodoče, 
morda še bolj goreče in zvesto-

Za razvoj, uspeh in obstoj 
svetoštefanske župnije gre 
zahvala rojakom, ki z velik0 
ljubeznijo prihajajo k slove0 
ski maši in prireditvam. IzS*e 
da, da je pri sv. Štefanu iz lota 
v leto živahneje. Prav ta ° 
tudi radodarnost do cerkve, 
ker sicer ne bi mogli vzdrževa 
tak kompleks in oPraV*-’f)_ 
bogoslužje v vsej lepoti in 5 
vesnosti. Zato sedaj ob nove ^ 
letu želim vsem r0-)3^01^^ 
Chicagu in povsod P° ^ a 
božjega varstva in blagoslo'' ’ 
zdravja in duhovne pogl° 
tve!
Dr. p. Vendelin Špendov

Dr. Anton Soklič CM 
umrl

V Denver-ju, Colorado, je • 
decembra 1985 od sr‘-n^ njk 
zadet umrl slovenski d uho ^ 
lazarist dr. Anton Sok t • j 
jen je bil 29. novembra • 
na Selu, župnija Rib"?;Jki 
Bledu. Mlad je prišel v DU4 v 
dom Misijonske druž 1
Ljubljani in od tam ob.'s^n°a2i- 
Ijubljansko klasično 
jo, kjer je z odličnim .uSP® pil 
maturial. Po maturi je 
v Misijonsko družbo, ° ^j
študiral teologijo na. f ier j« 
fakulteti v Ljubljani, J 0. 
bil že eno leto po d*P*on! gjje- 
moviran za doktorja te° gjefl 
V duhovnika je bil P°. .jopi- 
20. aprila 1941 v LjublJ p0 
Predstojniki so % , 
doktoratu poslali nad J 
študije v Rim. Štud.dd je 
misijologijo Po letu 1" ,r2ave 
preselil v Združene ^ 
Amerike, najprej nekaij| na 
pastiroval, nato pn ‘J. upji' 
bogoslovnih učilišči*1 ^ 
ske družbe v Texasu m vo 
nje v Denverju cerkven 
in dogmatiko.
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS CLUB 

Resident: Frank Bittenc 
1st Vice-Pres.: Louis Jartz 
2nd Vice-Pres.: Ann Kristoff 
Sec.-Treas.: Steve Shimits, 

18050 Lake Shore Blvd., Apt. 107, 
Euclid, OH 44117, Tel. 531-2281 

Pec. Sec.: Helen Vukčevič 
Auditing Comm.: Louis Jartz, 

Ann Kristoff, Mollie Raab 
Planning Comm.: Alice Bozlc, 

Ann Kristoff, Frank Bittenc, Steve 
Shimits, Cecelia Wolf 

Slov. and Eng. Publicity: Cecelia 
^JhAnn Kristoff, Helen Vukčevič 

Fed. reps.: Louis Jartz, Steve Shi- 
mits, Frank Greg; Frank Bittenc; 
alternate: Cecelia Wolf 

Slov. & Eng Publicity: Cecelia 
°lf. Ann Kristoff, Helen Vukčevič 
Flail Reps.: Frank Slejko, Louis

Prebevsek
Slov. Home for Aged Reps.: Alice 
*ic, Tony Silc, Tony Sturm 
Head Cook: Mary Dolšak 
SLOVENE PENSIONERS CLUB

Newburgh—maple heights
President: John Taucher, Tet. 

663-6957 t 
Vice-Pres.: Mary Zivny 
^d'-Treas.: Josephine Rezin, 

16701 Rockside Rd., Maple Hts., 
44137, Tel. 662-9064 

Pec. Sec.: Donna Stubler 
Auditors: Louis Champa, Frank 

Orbancich, John Perc 
Monthly meetings are held the 

°urth Wednesday of each month, 
a, ^ P-m., alternating at the Slove- 
uian Natl. Homes on E. 80 St. and 
&O50 Stanley Ave., Maple Hts. 
American Slovene Pensioners Club 

of Barberton, Ohio

resident: Vincent Lauter 
ice-Pi8s . Joseph Yankovich 

«l*?c-'"rreas.: Jennie B. Nagel, 
q P ' 24th St., N.W., Barberton, 
o0_44203 — Telephone: 1-216- 

5'6227 or 825-2267. 
ec- Sec.: Angela Polk 

a u6itors; Frances Smrdel, 
8ela Misich, Mary Kovacic 
ubstitute: Josephine Plainer 

An6d Reps-: Theresa Cekada, 
9ela Polk, Frances Smrdel, Jose- 

„ 'ne Plainer, Jennie B. Nagel; alter- 
a*® Mary Kovacic

^Meetings every first Thursday of 
e month at 1 p.m. in the Slovene

trJ11'*' 7°- 14th St., N.W., Barber- 
Ohio

J^ogressive Slovene 
^omen of America

SUPREME BOARD 
r®sident: Florence Unetich 
st Vice-Pres.: Joyce Plemel 

^ Vice-Pres.: Josephine Tom-

jiln- Sec.: Millie Bradač 
ec- Sec.: Emily Starman 
0rr. Sec.: Hildegarde Kazen 

A ®fSurer: Marie Plevnik 
2ak lt0rS' Jenn'e Zaman, Vida 
SLaL Erances Mauric, Josephine 

• 8r- Wilma Tibjash

°iga o''Welfare: Cecelia Wolf' 
Vuw Po2ar, Rose Gorman, Helen 

uevic, Caroline Lokar.
P^ian: Joanna Jadrich 

Agnes Elish

p CIRCLE 1
resident: Cecelia Wolf 
Ce-Pres.: Sophie Matuch 

FI '^r6as.: Alma Lazar
Audi Sec': Wi,ma Tiblash 

Paah i!°rs: Mary Dolšak, h 
5 ’ Vida Zak

Alrr,UriStline Comm.: Mary Wol 
'a bazar.

D°v lal and Educ. Comm.: Bertha 
Coou’ ^ary Do,sak, Ann Kristoff 

53i.562^00,<s: ^lma Lazar’ *el-

Uiont^'008' f:irst Thursday of the

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann Filipič 
Sec.: Margaret Kaus, 30868 Har­

rison, Wickliffe 44092 (585-2603) 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Girod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Justine Girod 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, chairman 
Meetings: Third Wednesday of 

the month, 1 p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez šemen 

in Barbara Šemen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Olga Klanchar 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Batis
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Clarence 

Rupar and Jodi Mann.
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
mens Home, 15335 Waterloo Rd„ 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lipnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivik 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
Att. Sec.: Karen Malnar 
Treasurer: Amy Stislow 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dorn, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Repensek 
Vice-pres. — Stanley Vidmar 
Secretary — Albert Chandek 
Treasurer — John R. Fugina 
Chorus Conductor — Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

prijateljem in znancem!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

Predsednik: Matt Lončar 
Podpreds.: Peter Hauptman 
Blagajnik: Peter Lekšan 
Tajnica: Rezka Kolarič, 30261 

Meadowbrook Dr., Willoughby Hills, 
OH 44143, tel. 944-1523. 

Zapisnikarica: Donna Štefančič 
Odborniki: Jože Gaser, Marko 

Zakrajšek, Vera Maršič

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Štefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Kathy Stergar 
Vice-Pres.: Kathy Knuk 
Recording Sec.: Darlene Koenig 
Corres. Sec.: Carol Burris 
Treasurer: Helen Vodopivec

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowskl 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St., Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate, Robert Mills, Sr. 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss 
3 Year Trustee, John Oster 
2 Year Trustee, J. E. Logar, Sr.
1 Year Trustee, John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those In need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprik 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Patty Nousak White 
Secretary: Laura Shantery 
Treasurer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snyder 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: Irene Rieman 
Trustee 3 Yr.: Catherine Ostrunic 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Nousak 
Social Secretary: Jo Mohorčič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Roseanne Piorkowski 
1st Vice Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice Pres.: Florence Jaksic 
Rec. Sec.: Marie Ogrinc 
Corr. Sec.: Pat Talani 
Treasurer: Pat Kucharski 
Publicity Chmn.: Andrea Borštnik 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV 

Predsednik: Ciril Preželj, R.R. 7, 
Quelph, Ont., Canada, NI H 6J4 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Jakob Kvas, 43 Pendrith 
Ave., Toronto, Ont. Canada 

Blagajnik: Jane? Kušar, 108 Lex- 
field Ave., Downsview, Ont. Can.

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB 
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni­
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi­
snikar: Milan Dovič; nadzorni od­
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malčl Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Jože Benko 
Odborniki: Štefan Režonja, Tonica 

Simičak, Kazimir Kozinski, August 
Šepetavec, Jože Kolenko, Rozika 
Jaklič, Franček Toplak, Agnes Vi- 
dervol, Jelica Prelog

Nadzorni odbor: Angela Moser, 
Lojzka Feguš, Branko Senica, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Tone 
Zgoznik, Pepca Feguš, Lenka 
Mismaš

Kuhinja: Elza Zgoznik, Angela Pin­
tar, Frančiška Benko, Marija Walent­
schak, Angela Radej 

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB v Clevelandu 
Predsednik: Jože Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954 

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel. 261-6746 

Odborniki: Dr. Karl B. Bonutti, 
Vinc Sfiligoj, Štefan Durjava, Jože 
Delošt, Karlo Družina, Danilo Ma- 
njas, Olga Valenčič, Kati Gorjup 

Pravni svetovalec: Charles Ipa­
vec (odvetnik)

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Čenčič
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SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)

(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendoi 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar:.Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: . Dr. Karl B. Bonutti 
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Addres^: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Laurich, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Frances Mauric; 
(2nd) Rose Mary Toth 

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Anne Ryavec 
Vice-Pres.: Tonia Grdina Hinkle 
Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Anne Ryavec

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons: 

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means: Jennie Tren- 

nel
Reporter: Eleanor Pavey
Welfare: Jo Prince
50-50 Fund Raiser: Jo Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec'y. — Mol­

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Streck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea­
nors Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Budan 
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB IJUBUANA 
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Sophie Skepic 
Tajnica: Stephanie Segulin 
Blajničarka: Mary Ster 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 7.30 zvečer v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
44119; načelnik: Milan Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Veider 
Blagajnik: Leo Vovk 
Načelnik odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angel­

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, 
Stane Švajger, Cilka Švigelj, Janez 
in Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

Črnci so se v ogromni meri 
začeli zanimati za službe pri 
zvezni vladi. Belopoltniki pa 
so se zlasti po vojni redko za­
nimali za take pozicije. Kdorr 
koli je imel dovolj šol med črn­
ci, je prosil za vladno službo v 
Washingtonu in jo tudi dobil. 
Že ti, s srednješolsko izobra­
zbo so tvorili tisočič, a za njimi 
so prišle še večje mase manj 
izobraženih, iščočih zaslužka 
ali življenja, prijetnejšega kot 
na južnih plantažah.

Mnogi novodošleci so bili 
seveda šolani ljudje z učiteljišč 
in univerz, toda problem glede 
civiliziranega mestnega življe­
nja je bil isti. Leta 1943, ko 
sem se za stalno naselil v 
Washingtonu, sem dobil sta­
novanje v čisto novi četrti v 
obmejnem južnovzhodnem 
delu.

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 11. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gote

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnica: Marta Mejač 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Franjo 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodklnja: Mara Kolman 
Športni referent: Janez Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Franc Rozina 
Bara: Darko Berginc 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni st.
Nadzorni odbor: Karel Majerle,

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luči Kolman, Janez Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

Četrt je tvorila lepa dolina s 
potokom, obdanim od obeh 
strani z nevisokimi holmi. Sto­
tine novih hiš na obeh straneh 
so nudile lepa, prostorna sta­
novanja za vladne uslužbence, 
ki so se zaradi vojnih potreb 
preseljevali z družinami vred v 
Washington. Moderna stano­
vanja za belopolte so stala na 
eni strani doline, za črnce na 
drugi; za belce po 65 dolarjev, 
za črnce po 55 dol. na mesec. 
Zakaj tolikšna razlika, čeprav 
so bila stanovanja ista po obli­
ki, opremi ter ureditvi nasadov 
z vrtovi in igrišči, nisem vedel.

Leta 1965 sem se neke nede­
lje z Nado popeljal v to četrt, 
da vidiva, kako se je drevje 
okoli poslopij razraslo iz posa­
jenih mladik. Cepitev doline 
po rasi je ostala ista kot leta 
1943, beli na južni, črni na se­
verni strani doline.

Razliko pa je bilo opaziti na 
vsem, kot če bi primerjal Kon­
go z Ameriko. Na naši strani 
park in splošna čistoča, hiše še 
vedno kot nove; na drugi stra­
ni pa travniki brez trave, okna 
razbita in povsod umazanija, 
da bi tujec ne mogel in ne hotel 
verjeti.

Saj so bili stanovalci na 
obeh straneh izobraženi ljud­
je, z isto ali enako šolsko oliko 
ter zaposleni po zveznih ura­
dih z enako plačo. Črnci v 
Ameriki, na splošno govorje­
no, pač niso razvili samozave­
sti ali ponosa glede dostojnosti 
mestnega življenja. In nikjer 
se to ne opaža bolj izrazito kot 
v Washingtonu, kjer so od bel­
cev prevzeli vzorno mesto in se 
razmnožili v ogromno večino.

V Washingtonu ni prišlo do 
izgredov proti naseljevanju 
črncev v »bele« četrti mesta. 
Zgodilo pa se je to v drugih 
mestih; v okolici Chicaga je 
prišlo do resnih spopadov. 
Cicero, ob zahodnem robu 
velemesta, slovi kot največja 
vas na svetu. Stotisoči njenega 
prebivalstva so bili povečini 
češkega in drugega slovanske­
ga porekla, med njimi mnogo 
slovenskih družin.

Lepa vas, manj po ameriš­
kim kot po evropskem načinu, 
s cvetnim okrasom ob ulici 
pred hišo, zelenjadnim vrtom 
in kakšnim sadnim drevesom v 
ozadju, vsaka hiša v ponos 
lastniku.

In v to tako rekoč evropsko 
vas se je nenadno vselila za­
morska družina. Vsa okolica 
se je brez odlašanja uprla. 
Policija je branila ustavne pra­
vice zamorcev in vojaštvo je 
moralo poseči vmes, ko je pri­
šlo do spopadov. Časopisje je 
zagovarjalo črnce in psovalo 
nazadnjaške rasiste v vasi 
Cicero.

Napisal sem članek v dnev- 
niK Star v zagovor slednjih s 
pojasnilom, kaj je češkim, slo­
venskim, poljskim stanoval­
cem pomenil dom z okolico, v 
kateri živijo. Navedel sem, 
kako so priseljenci v dvajsetih 
letih varčevali, vlagali v sklad 
za lasten dom cent za centom, 
si utrgovali celo pri hrani, 
samo da si postavijo lasten 
dom in ga obdržijo lepega in 
dostojnega, da takega zapusti­
jo otrokom.

Vaščani so se oborožili in 
uspeli, da je Cicero ostalo njih 
vas, da ni bilo uničeno z novi­
mi priseljenci, ko se je pripeti­
lo nekdaj najbolj razkošni če­
trti Chicaga ob južnem bulvar­
ju.

Nekaj podobnega bi lahko 
dejal za slovensko četrt mesta 
Cleveland, po imenu Šenkler 
(St. Clair). V osrčju tega dela 
so ostali prvi lastniki, Sloven­
ci. Ponos do njih domov je iz­
ključil črnce, ki so se naselili v 
bližnjo četrt mesta po imenu 
Superior ter jo uničili, da nima 
več ene hiše za dostojno mest­
no življenje.

Mogoče bo kdo rekel, da so 
Slovenci in Čehi rasisti, kar ni­
kakor ni res. Če so se postavili 
po robu proti priseljevanju ne­
zaželenih sosedov, so samo 
obvarovali svoje domove in 
lastnino svojih prednikov.

Črni meščanski sloj je bil in 
še ostaja tujcem velika zago­
netka ob obisku Washingtona 
in drugih severnih mest. MnO' 
gi obiščejo Ameriko s prepri' 
Čanjem, da je zamorec zap°' 
stavljen, še vedno pravcati su­
ženj. Takih vtisov po svetu 0 
rasizmu v Ameriki ne manjka. 
okusil sem take vrste sovražno 
propagando v vseh delih sveta- 

(Dalje prihodnji torek) 

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

svojim slovenskim 
prijateljem in znancem*

ANZLOVAR’S 20% SALE 
NOW IN PROGRESS! 

EVERYTHING REDUCED 20%
Special 50% off on Ladies and Childrens 

Dresses, Skirts and Blouses.
Much More! Bigger Discounts!

Anzlovar’s Dept. Store
6214 St. Clair 361-8042


